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मल सार पदू : “यशको िश¢ा सनर ǓतनीहǾ छʞ पर ǒकनǒक उहाकँो े े ेू ु
ूवचन अǓधकारपण[ वा सिƠशालȣ Ǔथयो।ू " (लका ू ४:३२ ǾपाÛतǐरत)। 
   “जब यश यस े ू ससारमा आउनभयो तब मानव जीवन अ×यÛत ं ु
ǓगदȾ अवःथामा परको महसस गǐरएको Ǔथयो। समाजको सरचनाको े ु ं
जगहǾ भि×करहका Ǔथए। जीवन एक ǓमØया वा झठो भएको Ǔथयो े ु
अथा[त दखावतीमाऽ दिखÛØयो् े े ...झठपण[ जीवन Ǔबताउन वाÚय हदा ु ू ुँ
माǓनसहǾ वाʞ भएका Ǔथए। उिचत जीवन Ǔबताउनको सʣा ǓतनीहǾ ु
सांसाǐरक लोभ मोहमा फसर आफल आफलाई धोका Ǒदन जीवन े े ेू ै
Ǔबताइरहका Ǔथए। परमँ वे े रसग रहन भǒवंयको जीवनलाई Ǔबसȶर ँ े
कवल अǒहलको Ǔनिàत बाँÍन पगका Ǔथए।े े ेु  
     "ǓतनीहǾल परमँ वे े रलाई िचǏ न छोडका Ǔथए। ै े
माǓनसहǾलाई सàमानजनक åयवहार गन[ ǓतनीहǾल छोड। स×ये े , 
आदरसàमान, इमाÛदार र दया तथा कǾणा यस पØवीबाट Ǔबलाउद ृ ँ ै
Ǔथयो। अǓत महǂवाकाँ¢ा र लोभल गदा[ एक आपसमा अǒवँ वाे सको 
वातावरणल जÛम Ǔलएको Ǔथयो। कामे , कत[åय र असलȣ मानव 
अǓधकारका अवधारणाहǾलाई सपना जःत हǂयाएर फɄ कका Ǔथए। ै ु े
अःवःथ ूǓतःपधा[ गदȷ समाजको माǓथãलो दजा[मा पÊन र नता भएर ु े
अǾलाई शोषण गन[ शिƠ पाउन ǓतनीहǾल सव[साधारण जनतालाई पश े ु
वा तãलो जात जःत åयवहार गन[ पगका Ǔथए। खाएरǒपएर मोजमÏजा ै ु े
गदȷ सिजलो जीवन Ǔबताउदँ ै, धनसàपƣी थपारɊ र अǾलाई ǓथचोǓमचो ु
गदȷ आफ बǓलयो बनɊ भǏ ेलआयल ती माǓनसहǾ पǐरचाǓलत भएका ू े
Ǔथए। ती माǓनसहǾ अःवःथ Ǔथए, मानǓसक Ǿपमा सःत Ǔथए र ु
आि×मक Ǿपमा मदा[ Ǔथए। ×यस खालको ससारमा यश रहनभएको ु ू ुं े
Ǔथयो।"- एलन जी ƾाइटे , एडकशनु े , प.ृ ७४बाट ǾपाÛतǐरत। 

९ येशू,  
गुǽहǽका उ×कृƴ गुǽ  
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    यशल जन िश¢ादȣ¢ा Ǔसकाउे ेू ु नभयो ×यो ǒकन Ǔसकाउनभयो ु ु
भनर उहाँ आउनभएको यो ǓगदȾ ससारको चǐरऽल पǓन ःपƴ पाछ[।े ेु ं  
 
१. यशको आǓधकारकता े ू (लका ू ८:२२-२५) 
    लका िचǒक×सक वा डाÈटर र ǒवƮान Ǔथए। ×यसकारण ू
अǓधकारल ससàपǏ हन भनको क हो भनर उनलाई थाहा Ǔथयो। े े े ेु ुु
ǒवǓभǏ सरकारȣ काम करामा रोमी सरकारको कःतो अǓधकार Ǔथयो ु
भनर उनलाई थाहा Ǔथयो। उनी ूǐरत पावलको सहयाऽी Ǔथए र े े
पावलल  ःथापना गरका चच[हǾमा ूचार गदा[ कःतो खालको अǓधकार े े
पाएर ती चच[हǾलाई Ǔनदȶशन Ǒदएका Ǔथए भनर उनलाई थाहा Ǔथयो। े
माǓनसको ःतरको आधार उसल पाएको अǓधकारमाे  भरपछ[ भǏे करो ु
लकालाई थाहा Ǔथयो। उदाहरणमा गǾ र चलाको बीचमा हन ू ु े ेु
सàबÛधमा गǾको ःथान ठलो हÛछ। ǒवǓभǏ आǓधकाǐरक ःतरमा रहका ु ू ु े
नता तथा अगवाहǾसग आफ उठबस गनȶ गरको हनाल लकाल आÝना े े े ेु ू ूँ ु
पाठकवÛदहǾलाई यशल दखाउनभएको अǓधकारको बराबरȣमा कोहȣृ ू ुे े े  
पǓन Ǔथएन भनर दखाउन चाहका Ǔथए। यश साधारण ौमवग[  े े े े ू
Ǔसकमȸको घरमा जÛमनभएको Ǔथयो। उहालँाई नासरथ भǏे सानो ु
शहरमा ३० वष[सàम हक[ नभएको Ǔथयो। उहालँाई कन ǒवँ वु ु ु ै  ǒवÉयात 
माǓनसहǾल िचनका Ǔथएनन। तर समाजका ू×यक ःतरका े े े्
माǓनसहǾसग उहा ँपǐरिचत हँ नुभएको हनहÛØयो जःतु ुु ु ै: रोमी शासकहǾ, 
यहदȣ िचÛतक वा ǒवƮानहǾू , यहदȣ धम[का रबी तथा पिÖडतहǾू , 
सव[साधारण माǓनसहǾ, सासंाǐरक तथा धाǓम[क अगवाहǾ आǑद। उहालँ ु े
आÝनो िश¢ादȣ¢ा र सवाकाय[Ʈारा ती माǓनसहǾको बीचमा गन[भएको े ु
Ǔथयो। उहाकँो मखारबाट Ǔनःकु े को अनमहपण[ वचनल उहाकँा गाउलहǾ ु ू ् े ेँ
Ǔतनछʞ पद[थ े (लका ू ४:२२ ǾपाÛतǐरत)। उहालँ नइन गाउमा एक े ँ
जना ǒवधवाको मरको छोरोलाई Ǔबउताउदा उहालँ ×यस ǒवधवाको े ेँ ँ
ǿदयमा आशाको ǒकरण बाãनभएको Ǔथयो ु (लका ू ७:११-१७)। सारा 
गाउलहǾल हǒष[त भएर भन ँ े े े “आÝना माǓनसहǾलाई सहयोग गन[ 
परमँ वे र आउनभयोु " (लका ू ७:१६ ǾपाÛतǐरत)। जीवन र म×यमाǓथ ृ ु
यशको अǓधकार हदा नइनमा माऽ होइन सारा यहǑदया र वǐरपǐररहका े ेू ु ुँ
¢ेऽहǾमा पǓन उहाकँो यश फǓलएको Ǔथयो ै (पद १६,१७ ǾपाÛतǐरत)। 
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    यशल कःतो खालको अǓधकार ूयोग गन[भएको Ǔथयोे ेू ु  भनर े
दहायका पदहǾल कसरȣ दखाउछन हन[होसे े े ेँ ् ु :् लका ू ८:२२-२५ "एक 
Ǒदन उहाँ आÝ ना चलाहǾसग डǍामा चɭे ँ ु  नभयोु , र उहाँल ǓतनीहǾलाई े
भÛ नभुयो, “हामी तालको पाǐरपǒʣ जाऔ।ं” र उहाँहǾ डǍामा चढ़ȣ ु
जानभयो। ु 23 डǍामा जाँदगदा[ उहाँ Ǔनदाउनभयो। तालमा आधीु ुै ँ बहरȣ े
चã न लाÊ यो। डǍा पानील भǐरन लाÊ योु े , र ǓतनीहǾ आपÙ मा पर। े
24 अǓन ǓतनीहǾल निजक आएर उहाँलाई यसो भÛ दे ै Þ यूझँाए, “गǽÏ यु ू, 
गǽÏ यु ू, हामी डÞ नु  लाÊ यɋ।” उहाँल उठर बतास र ूचÖ डे े  लहरलाई 
हकान[भयोु , र ती थाǓमए अǓन सब शाÛ तै  भयो। 25 उहालँ े
ǓतनीहǾलाई भÛ नभुयो, “ǓतमीहǾको ǒवँ वास कहाँ गयो?” ǓतनीहǾ 
भयभीत भए, अǓन आँ चय[चǒकत भए र आपसमा भÛ न लागे, “ǒयनी को 
हनु ्? ǒयनल बतास र पानीलाई समत आ£ा ǑदÛ छे े न ्, अǓन ǓतनीहǾ 
ǒयनको आ£ा माÛ छन ्।” , लका ू ४:३१-३९ "उहाँ गालȣलको एउटा 
सहर कफन[हमुमा झन[भयो। शबाथु -Ǒदनमा उहालँ ǓतनीहǾलाई िश¢ा े
ǑददहनहÛ Ø योँ ै ु ुु । 32 ǓतनीहǾ उहाँको िश¢ामा छÈ क परे, ǒकनǒक 
उहाँको वचन अǓधकारपण[ Ǔथयो। ू 33 सभाघरमा अशƨ भता× माु ू  
लागको एक जना माǓनस Ǔथयोे , र × यो चकȾ सोरल िचÍ Í याे यो, 34 “ह े
यश नासरȣे ू , तपाɃको हामीहǾसग क कामँ े ? क तपाɃ हामीहǾलाई नं टे  
गन[ आउनभएको होु ? मलाई थाहा छ, तपाɃ परमँ वे रका पǒवऽ जन 
हनहÛ छु ुु ।”  35 अǓन यशल × ये ेू सलाई हकारर भÛ ने भुयो, “चप लागू  ्, र 
× यसबाट Ǔनिः कजा।” × यस माǓनसलाई बीचमा पछारर × ये सलाई कहȣ े
हाǓन नगǐरकन × यो भता× माू  × यसबाट Ǔनः केर गयो। 36 तब ǓतनीहǾ 
सब छÈ कै  परे, र आपसमा यसो भने, “यो कः तो वचन हो? ǒयनल त े
अǓधकार र शिƠǓसत अशƨ आ× माु हǾलाई आ£ा गद[छन ्, र ती 
Ǔनिः कजाÛ छन ्।” 37 उहाँको चचा[ वǐरपǐरका मलकको हरक ठाउमा ु ु े ँ
ǒफिजयो।ँ ", लका ू ५:१७-२६ “एक Ǒदन उहाँ िश¢ा Ǒदइरहनहदा ु ुँ
गालȣल र यहǑदयाको हरक गाउ र यǾशलमबाट आएका फǐरसीहǾ र ू े ेँ
शाः ऽीहǾ निजक बǓसरहका Ǔथए। परमूभको Ǔनको पानȶ शिƠ ै े ु
उहाँसग Ǔथयो। ँ 18 माǓनसहǾल एउटा प¢ाघाती माǓनसलाई खाटमा े
ã याए, र ǓतनीहǾल × ये सलाई Ǔभऽ ã याउन र उहाँको अगाǓड रािखǑदन 
खोज। े 19 तर भीड़ल गदा[ × ये सलाई Ǔभऽ लजान कहȣ बाटो नपाएर ै े े
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ǓतनीहǾ छतमाǓथ चढ़े, र ǓतनीहǾल िझगटȣ हटाएर × ये ँ सलाई खाटसमत ै े
यशको सामÛ ने ेू ु  ओराǓलǑदए। 20 अǓन उहाँल ǓतनीहǾको ǒवँ वाे स 
दखर भÛ ने े भुयो, “ए माǓनस, Ǔतॆा पाप ¢मा भयो।”  21 तब शाः ऽीहǾ 
र फǐरसीहǾल ूँ ने  गन[ लागे, “ईँ वर-ǓनÛ दा गनȶ यो को हो? पाप त 
परमँ वे रल माऽ ¢मा गन[ सÈ ने हुÛ छु ।”  22 तर यशल ǓतनीहǾको े ेू
ूँ न थाहा पाएर ǓतनीहǾलाई जवाफ Ǒदएर भÛ नभुयो, “ǓतमीहǾ आÝ ना 
ǿदयमा ǒकन ूँ न गद[छौ? 23 ‘Ǔतॆा पाप ¢मा भयो’ भÛ न ु ǒक ‘उठर े
ǒहड़ँ ’ भÛ न,ु कनचाǒह सिजलो छु ँ ? 24 तर माǓनसको पऽलाई पØ वीु ृ मा 
पाप ¢मा गनȶ अǓधकार छ भÛ ने ǓतमीहǾ जान।” × यसपǓछ उहाँल × ये स 
प¢ाघातीलाई भÛ नभुयो, “म Ǔतमीलाई भÛ दछु, उठ र आÝ नो खाट 
उठाएर घर जाऊ।” 25 अǓन × यो तǽÛ तु ै ǓतनीहǾक सामÛ नै ु े उʬो, र 
जन खाटमा × योु  पǓड़रहको Ǔथयो सो उठाएर परमँ वे े रको मǒहमा गदȷ 
× यो आÝ नो घरǓतर लाÊ यो। 26 तब सब जना आँ चै य[मा परे, र 
ǓतनीहǾल परमँ वे े रको मǒहमा गरे, र भयभीत भएर यसो भने, “आज 
हामील अनौठा करा दÉ यɋे ेु ।”, लूका ७:३६-४९ “फǐरसीहǾमÚ ये एक 
जनाल उहाँलाई भोजन गन[ Ǔनà तोे  Ǒदए, र उहाँ × यस फǐरसीको घरमा 
गएर खान बः नभुयो। 37 × यस सहरमा एउटȣ पापी ः ऽी Ǔथई। 
फǐरसीको घरमा यश खान बः ने ू भुएको छ भÛ ने सनरु े , र एउटा 
ǓसǍमरमरको शीशीमा अƣर Ǔलएर × यो × यहाँ आई, 38 र 
पǓछिã तरबाट उहाँका पाउनर उǓभएरे , ǽँद उहाँका पाउ आसल Ǔभजाउन ै ँ ु े
लागी, र आÝ नो िशरका कपालल पɩे ु  द उहाँका पाउलाई चà बै ु न गरȣ, र 
× यो अƣर घः न लागी। 39 उहाँलाई Ǔनà तो गनȶ फǐरसील यो दखर े े े
मनमन यसो भÛ नै  लागे, “ǒयनी अगमवƠा हदा हनु ुँ  ् ता ǒयनलाई छन ु े
को र कः ती ः ऽी हो भनी ǒयनल जाÛ ने ेǓथए, ǒकनǒक यो त पापीनी 
हो।”  40 यशल × ये ेू स फǐरसीलाई भÛ नभुयो, “ए Ǔसमोन, Ǔतमीलाई कहȣ े
भÛ न ुछ।” Ǔतनल भने े, “गǽÏ यु ू, भÛ नहुोस ्।”  41 “कोहȣ साहकारका दई ू ु
ऋणीहǾ Ǔथए, एउटाल पाँच सय ǽǒपयाँ र अका[ल पचासे े  ǽǒपयाँ ऋण 
Ǔलएका Ǔथए। 42 तर ǓतनीहǾǓसत Ǔतनȶ कहȣ नहदा Ǔतनल दवलाई े ेुँ ु ै
माफȧ Ǒदए। यसकारण भन त, यी दईमÚ यु े कनचाǒहल Ǔतनलाई बढ़ȣ ु ँ े
ूम गनȶछे ?”  43 Ǔसमोनल भने े, “म ठाÛ छु, जसल बढ़ȣ ¢मा पायो।े ” 
उहाँल Ǔतनलाई भÛ ने भुयो, “Ǔतमील ठȤक ǒवचार गरका छौ।े ेै ” 44 अǓन 
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× यस ः ऽीǓतर फकȶ र उहाँल Ǔसमोनलाई भÛ ने भुयो, “यस ः ऽीलाई 
दÉ ते छौ? म Ǔतॆो घरǓभऽ आए,ँ तर Ǔतमील मलाई पाउ धन पानी े ेु
Ǒदएनौ, तर यसल मरा पाउ आसल Ǔभजाईे े ेँ ु , र आÝ ना कशल पछȤ। े े ु 45 
Ǔतमील मलाई चà बे ु न गरनौे , तर यसल ते , यहाँ म आएदिखे , मरा पाउे  
चà बु न गन[ छोड़कȧ छन। े ै 46 Ǔतमील मरो िशरमा तल घǓसǑदएनौे े े , तर 
यसल त मरा खʣामा अƣर घसकȧ छ। े े े ेु 47 यसकारण म Ǔतमीलाई 
भÛ दछु, यसका पाप, जो धर छने ै  ्, ¢मा भएका छन ्, ǒकनǒक यस ः ऽील े
बढ़ȣ ूम दखाई। तर जसलाई थोर ¢मा गǐरÛ छे े ै , × यसल थोर ूमे ेै  
गद[छ।”  48 अǓन उहाँल × ये स ः ऽीलाई भÛ नभुयो, “Ǔतॆा पाप ¢मा 
भएका छन ्।”  49 खान बः नेहǾल आपसमा भÛ ने  लागे, “पाप ¢मा 
गनȶ ǒयनीचाǒह को हनँ ु  ्?”  50 उहाँल × ये स ः ऽीलाई भÛ नभुयो, “Ǔतॆो 
ǒवँ वासल Ǔतमीलाई बचाएको छे , शािÛ तसाथ जाऊ।” र लकाू  १२:८ “ 
“म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, हरक जसल मलाई माǓनसहǾका सामÛ ने े ेु  
ः वीकार गद[छ, × यसलाई माǓनसको पऽल पǓन परमँ वु े े रका दतहǾका ू
सामÛ नु े ः वीकार गनȶछ।"   
    लकाल ती सब लखाहǾ कवल उसको Ǔमऽ Ǔथयोǒफलसलाई ू े े ेै
माऽ लखका Ǔथएन तर आउन सब भावी पःताे े े ै ु हǾको Ǔनिàत पǓन लखका े े
Ǔथए। आÝनो अिÉतयार कःतो Ǔथयो भनर यशल आÝनो काम र े े ेू
वचनƮारा ःपƴ पान[भएको Ǔथयो। परमँ वु े र मानव शरȣरमा 
आउनभएतापǓन यशमा भएको अǓधकार ससारको कन åयिƠमा Ǔथएन।ु ू ुे ं ै  
    धर माǓनसहǾ परमँ वे ेै रको नाउमा ठला ठला वा अचàमका ँ ू ू
कामहǾ पǓन गद[छन। ǓतनीहǾको कामल ǓतनीहǾमा कǓतको ् े
अǓधकार छ भनर दखाउदछ। े े ँ “परमँ वे रल मलाई यो गन[ े
अâ हाउनभयोु " भनर िजǒकर गदा[ परमँ वे े रल न अâ हाे ै उनभएको हो भनर ु े
हामी कसरȣ यǒकन हनेु? ×यसबार गǒहǐरएर सोÍनहोस।े ु ्  
  
२. यशभीƴको मखारबाट Ǔनःककाे ेू ु  महान ूवचन ् (लका ू ६:२०-४९) 
        यशको मखारबाट Ǔनःककाे ेू ु  डाडँामा Ǒदनभएको उपदशलाई ु े
(मƣी ५-७) साǒहि×यक ¢ेऽमा इसाई िश¢ादȣ¢ाको उ×कƴ सÛदश हन ृ ्े ु
भनर ूशसा गरको छ। लकाल लका े े ें ु ू ६:२०-४९मा आिशक Ǿपमा ँ
×यस ूवचनलाई उãलख गरका छन भन बाँे े े् ǒक भाग अÛयऽ ठाउहǾमा ँ
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लखका छन। यशल आÝना चलाहǾलाई आǓधकाǐरक Ǿपमा ǓनयƠ े े े े े् ू ु
गरको लगƣपǓछ ×यो ूवचन लकाल उãलख गद[छन े े ेै ू ् (लका ू ६:१३)। 
यसल गदा[ बाइबलका ǒवƮानहǾल यो भÛदछन ǒक यशल Ǒदनभएको ती े े े े् ू ु
उपदशहǾ आÝना बाâ हे  चलाहǾलाई Ǒदनभएको ǒवे ु शष Ǔनदȶशन हो।े  
    लका ू ६:२०-४९मा यशको ूवचन चारवटा  ँयावास अथा[त े ू ्
आिशषहǾ र चारवटा Ǔधʞार वा ठलो अपसोच Ǒदएर सǾ गन[हÛछ। तर ू ु ु ु
इसाई आचारसǒहताको Ǔनिàत अǾ महǂवपण[ खाकाहǾ पǓनँ ू  Ǒदएका 
छन।् 
     यशल Ǒदनभएको उपदशको आिशक भाग लका े े ेू ु ूँ ६:२०-४९मा 
Ǒदएको छ Úयानपव[क पÕनहोस। ×यहाँ Ǒदएका नीǓतहǾ तपाɂल ू ु ् े
कǓतसàम आ×मसात गरर पालन गन[भएको छ् ुे ? हन[होसे ु :् “तब उहाँल े
आÝ ना चलाहǾमाǓथ नजर उचालर भÛ ने े भुयो: “धÛ य Ǔतमी, दȣन हनहǾु े , 
ǒकनभन परमँ वे े रको राÏ य ǓतमीहǾक हो। ै 21 धÛ य Ǔतमी, अǒहल े
भोकाउनहǾे , ǒकनभन ǓतमीहǾ तÜ ते ृ  हनछौ। धÛ यु े  Ǔतमी, अǒहल ǽनहǾे े , 
ǒकनभन ǓतमीहǾ हाँः ने ेछौ। 22 धÛ य ǓतमीहǾ, जब माǓनसहǾल े
ǓतमीहǾलाई माǓनसको पऽको खाǓतर घणा गनȶछनु ृ  ्, र बǒहं कार 
गनȶछन ्, र Ǔगã ला गनȶछन ्, र दं टु  ठानी ǓतमीहǾका नाउलाई अपमानँ  
गनȶछन ्। 23 “× यस Ǒदन रमाओ, र खशील उृु े , ǒकनभन ः वे ग[मा 
ǓतमीहǾको इनाम ठलो हनछ। ǒकनǒक ǓतनीहǾका पखा[हǾल ू ुु े े
अगमवƠाहǾलाई × यस गरथ। ै े े 24 “तर ǓधÈ कार, Ǔतमी धनीहǾ! 
ǒकनभन ǓतमीहǾल आÝ नोे े  सखु-चन पाइसकका छौ।  ै े 25 ǓधÈ कार, 
Ǔतमी अǒहल तÜ ते ृ  भएकाहǾ! ǒकनभन ǓतमीहǾ भोकाउनछौ। ǓधÈ काे े र, 
Ǔतमी अǒहल हाँः ने ेहǾ! ǒकनभन ǓतमीहǾ शोक गनȶछौ र ǽनछौ।  े े 26 
ǓधÈ कार, Ǔतमीलाई, जब सब माǓनसहǾल ǓतमीहǾको ूशसा गनȶछनै ंे  ्! 
ǒकनǒक यसरȣ न ǓतनीहǾका पखा[हǾल झटा अगमवƠाहǾलाई गरथ। ै ु ूे े े
27 “तर Ǔतमी सÛ नु ेहǾलाई म भÛ दछु, आÝ ना शऽलाई ूम गरु े , र घणा ृ
गनȶहǾलाई भलाइ गर, 28 सराÜ नेहǾलाई आशीवा[द दओे , दå य[ु वहार 
गनȶहǾका Ǔनिà त ूाथ[ना गर। 29 Ǔतमीलाई एक गालामा 
चɬ काउनलाई अकȾ पǓन थाǒपदओे े , र Ǔतॆो खाः टो खोः नेलाई Ǔतॆो 
दौरा पǓन लान दओ।े  30 ǓतमीǓसत माÊ ने हरकलाई दओे े , र Ǔतॆो 
चीजबीज लानसग फǐर नमाग। े ेँ 31 जसो माǓनसहǾल ǓतमीहǾसग े ँ
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गǾन ् भÛ ने ǓतमीहǾ इÍ छा गद[छौ, ǓतमीहǾल पǓन ǓतनीहǾसग × ये ँ स ै
गर। 32 “ǓतमीहǾलाई ूम गनȶहǾसग ूम गद[छौ भने े ेँ , ǓतमीहǾलाई 
क लाभ भयोे ? ǒकनǒक पापीहǾल पǓन आफलाई ूम गनȶहǾसग ूम े े ेू ँ
गद[छन ्। 33 ǓतमीहǾको भलाइ गनȶहǾलाई भलाइ गद[छौ भने, 
ǓतमीहǾलाई क लाभ भयो रे ? ǒकनǒक पापीहǾल पǓन × ये स गद[छनै  ्। 
34 यǑद ǒफता[ पाउन आशा राखर कसलाई ऋण ǑदÛ छौे े ै  भने, 
ǓतमीहǾलाई क लाभ भयो रे ? ǒकनǒक फǐर उिƣ न े ै पाउन आशा राखर े े
पापीहǾल पापीहǾलाई ऋण ǑदÛ छे न ्। 35 तर आÝ ना शऽहǾलाई ु
ूम गरे , र ǓतनीहǾको भलाइ गर। फǐर पाउन आशा नराखी ऋण े े
दओे , र ǓतमीहǾको इनाम ठलो हनछू ु े , अǓन Ǔतमी सवȾÍ चका सÛ तान 
ठहǐरनछौे , ǒकनǒक उहाँ बगनी र ः वाै ु थȸमाǓथ कपाल हनहÛ छृ ु ुु ु । 36 
ǓतमीहǾका ǒपता कपाल हनभएझɆृ ु ुु , ǓतमीहǾ पǓन कपाल होओ।  ृ ु 37 
“अǾको Û याय नगर र ǓतमीहǾको पǓन Û याय गǐरनछन। अǾलाई े ै
दोषी नठहराओ, र ǓतमीहǾ दोषी ठहराइनछनौ। ¢मा गरे ै , र 
ǓतमीहǾलाई पǓन ¢मा गǐरनछ। े 38 दओे , र ǓतमीहǾलाई पǓन 
Ǒदइनछ। माǓनसहǾल ूशः ते े  पǐरमाणमा खाँदȣखाँदȣ बसरȣ हã लाे एर, 
पोिखन गरȣ ǓतमीहǾको पोã टाे मा रािखǑदनछने  ्। ǒकनǒक जन नापल ु े
ǓतमीहǾ ǑदÛ छौ, × यहȣ नापमा ǓतमीहǾल पǓन ǒफता[ पाउनछौ।े े ”  39 
अǓन उहाँल ǓतनीहǾलाई एउटा Ǻं टाे Û त पǓन भÛ नभुयो: “क अÛ धाे ल े
अÛ धालाई डोâ याउन सÈ छ? क ǓतनीहǾ दव खाड़लमा पदȷनने ु ्ै   र? 40 
चला आÝ नाे  गǽभÛ दाु  ौं ठे  हदनुँ ै , तर परा िश¢ा पाएपǓछ ऊ आÝ नाू  
गǽजः तु ै हनछ।  ु े 41 “आÝ नो भाइको आखामा भएको छः कोँ े  Ǔतमी 
ǒकन दÉ ते छौ, तर आÝ नै आखामा भएको मढ़ाचाǒह थाहा पाउदनौँ ँ ँू ै ? 42 
Ǔतमी आÝ नो आखामाँ  भएको मढ़ा दÉ दू े ैनौ भने, आÝ नो भाइलाई ‘ए 
भाइ, Ǔतॆो आखामा भएको छः कोँ े  मलाई Ǔनकाã न दऊे ’ भनी Ǔतमी 
कसरȣ भÛ न सÈ छौ? ए कपटȣ, पǒहला आÝ नै आखाबाट मढ़ा Ǔनकालँ ू , र 
तब Ǔतमील भाइको आखामा भएको छः कोे ेँ  Ǔनकाã नलाई छल[Ǎै दÉ ने  
सÈ छौ। 43 “कन असल Ǿखु ै ल खराब फल फलाउदने ँ ै , न त खराब 
Ǿखल असल फल फलाउछ। े ँ 44 हरक Ǿख × ये सको फलबाट ै
िचǓनÛ छ। ǒकनभन काँढ़ाका झाँगबाट कसल अÑ जीे ेै र बटã दु ैन, न त 
पोााबाट अंगर बटã दू ु छ। 45 असल माǓनसल आÝ नोे  ǿदयको असल 
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भÖ डारबाट असल थोक Ǔनकाã दै छ, र दं टु  माǓनसल आÝ नोे  ǿदयको 
दं टु  भÖ डारबाट दं टु  थोक न Ǔनकाã दै छ। ǒकनǒक जन कराल ǿदय ु ु े
भǐरएको हÛ छु , माǓनसको मखबाट × यु हȣ Ǔनः कÛ छ। 46 “मल भनका ै े े
करा गदȷनौ भन ǒकन मलाई ु े ‘ूभ,ु ूभ,ु’ भÛ दछौ? 47 जो मकहाँ आउछँ , 
मरा वचन सÛ छे ु  र तीअनसार गछ[ु , × यो कः तो माǓनस हो, म 
ǓतमीहǾलाई बताउनछ। े ु 48 × यो एउटा घर बनाउन माǓनसजः तोे  हो, 
जसल गǒहरो खनर चʣानमाǓथ जग बसाã योे े । अǓन जब भल चã यो, र 
जलूवाह उǓल[आएर × यस घरमा ठोǒकयो, तब × यस घरलाई हã लाउन 
सकने , ǒकनǒक × यो पÈ का बनाइएको Ǔथयो। 49 तर जसल सÛ छे ु  र 
पǓन × यसअनसार गदȷनु , × यो एक जना यः तो माǓनस हो, जसल े
जǓमनमाǓथ जगǒवनाको घर बनायो। जब × यस घरमाǓथ भल आएर 
ठोǒकयो, तब × यो घर तǽÛ तु ै ढã यो, र × यस घरको ठलो सव[नाश ू
भयो।” 

१. यशभƠल पाउन आिशषहǾ े े ेू (लका ू ६:२०-२२)। कःतो 
अचàम गǐरब, भोक, रोदन र सबको साम Ǔतै ु रःकत हनभनको ृ ुु े
त आिशषमय पो रहछे ! यो कसरȣ हÛछ होलाु  ? 

२. द:ुखकƴ समःया आइपदा[ यशभƠहǾ आनिÛदत हनपछ[ रे ेू ुु ! 
(लका ू ६:२२, २३)। 

३. Ǔधʞार हनबाट सरि¢त हन ु ुु ु ु (लका ू ६:२४-२६)। एक एक 
गररे  चारवटा ǓधʞारहǾ फǐर पÕनहोस। यःता त×वहǾबाट े ु ्
यशभƠहǾ ǒकन से ू रुि¢त हनपछ[ु ु ? 

४. यशभƠल आ×मसात गन[पनȶ यशको ǒवशष Ǔनद[शन े े े ेू ् ु ू (लका ू
६:२७-३१)। ूमलाई कसरȣ पǐरचालन गनȶ भनर सनौलो े े ु
Ǔनयम जःतो यशको Ǔनदȶशनको वादǒववाद र ूǓतवाद अǾ े ू
कन छन। फǐर यो जःतो पालन गन[पनȶ कǑठन नीǓत पǓन ु ुै ै े
अǾ छन। तर यशभƠ वाै े ू  इसाईल पालन गन[पनȶ नीǓत े ु
सकारा×मक हÛछ नकारा×मक हदन। क गन[ हदनको सʣामा ु ु ुँ ँै ैे ु
क गन[पछ[ भनर इसाई नीǓतमा समावश गǐरएको छ। े े ेु
"ǓतमीहǾल आÝनो बरȣ वा ूǓतƮÛदȣलाई घणा गरे ै ृ " भनको े
छन बǾ उसलाई ूम गर भǓनएको छ। दातँको बदला दातँ ै े
र आखाको बदला ँ आखाको सʣा सनौलो नीǓतल सबको ǒहत ँ ु े ै
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शƨ ǿदयल गन[पछ[ भनर Ǔसकाउदछ। ु ुे े ँ (कसल थÜपड हान ै े े
अकȾ गाला पǓन थाǒपदऊ रे े!)। यशल डाडँामा Ǒदनभएको े ेू ु
ूवचन महा×मा गाÛधीको सबभÛदा मनपनȶ उपदशहǾ हन। े ु ्
यस सनौलो Ǔनयमबाट उनल अǒहसाको नया ँ राजनǓतक ै ैु े ँ
दश[नको ǒवकास गरका Ǔथए। खराबलाई असलको शिƠल े े
िज× ने ूण महा×मा गाÛधील यशक उपदशबाट ूǐरत भएका े े े ेू ै
Ǔथए। ×यहȣ ǓसƨाÛत अपनाएर उनल बलायतबाट भारतलाई े े
ःवतÛऽ बनाउन सफल भएका Ǔथए। ×यहȣ नीǓत अपनाएर 
ूिशƨ मानव अǓधकारवादȣ माǒट[न लथर जǓनयरल अमǐरकामा ु ु े े
भएको अँ वेत जाǓतको Ǔबǽƨमा भएको बरबता[लाई अÛत गरर े
गोरा र कालाको बीचमा भएको भदवावलाई अÛ×य गरका े े
Ǔथए। जहा ँूमल शासन गछ[ ×यहाकँो गƧीमा आिशष आǓसन े े
हÛछ।ु  

५. यशपथ े ू (लका ू ६:३७-४२) वा सहȣ इसाई नीǓतलाई यशल े ेू
Ǒदनभएको Ǔनदȶशन हन[होसु ु ्े : सदाशयता तथा ¢माशीलता, दानी 
ःवभाव, सफा जीवन शलȣ र आफल चाहको अनसार होइन ै ू ुे े
अǾ माǓनस जःतो छ ×यःत ःवीकार वा महण गनȶ आǑद।ै  

६. कसल आफ यशभƠ वा इसाई ह भनर दावी गछ[ भन ऊ ै े े े ेू ू ुँ
फलदायी हनपछ[ ु ु (लका ू ६:४३-४५)। 

७. सहȣ इसाई वा यशभƠको जीवनको घर कसमा Ǔनमा[ण े ू
गन[पछ[ु  (लका ू ६:४८,४९)। 

 
३. नया ँपǐरवार (लका ू ५:२७-३२) 
      यश आउनभÛदा अिघ र पǓछका महान गǾहǾल एकता र े ेू ु ् ु
ूमको बारमा धर नीǓतहǾ Ǔसकाएका Ǔथए र Ǔसकाइन रहका छन। तर े े े ेै ै ्
यशल कवल Ǔसकाउन माऽ भएरे े ेू ु , Ǔनदȶशनमाऽ Ǒदनभएन वा ूवचनमाऽ ु
Ǒदनभएनु , उहालँ आे फ खद सलËन भएर माǓनस माǓनसको बीचमा ू ु ं
ãयाउन Ǔबभाजनको पखा[लालाई भ×काउनभयो र सàपण[ मानव ूाणीलाई े ु ू
एक नया ँ पǐरवारमा सलËन गराउनभयो। अगाप वा कन पǓन ं ैु ुे
पवा[महरǒहत ूमको झÛडमनी भीƴल नया ँ पǐरवारको सगठन सजना ू ु ृे े ं
गन[भयो। ×यस पǐरवारल ससारकोु े ं  सǒƴको सǾमा भएको आदश[ ूमको ृ ु े
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नीǓतलाई जनसम¢ ूदश[न गद[छ। ू×यक मानव ूाणी परमँ वे े रको 
ःवǽपमा सǒƴ भएको हो भनर ×यस नीǓतल समथ[न गद[छ ृ े े (उ×पिƣ 
१:२६,२७) ×यǓतमाऽ होइन सब माǓनसहǾ उहाकँो नजरमा बराबर ै
छन।् 
   पाǐरवाǐरक वÛधन महǂवपण[ छू , जःत आमाबाबै ,ु ǓतनीहǾका 
सÛतान, दाजभाईǑददȣबǒहनी आǑद। हन[होस लका ु ु ् ूे ८:१९-२१ "उहाकँा 
आमा र भाइहǾ उहाकँहा ँआए, तर भीड़ल गदा[ उहाकँो निजक आउन े
सकनने  ्। 20 उहालँाई कसल भनै े ,े “तपाɃका आमा र भाइहǾ 
तपाɃलाई भट गनȶ इÍ छाे ले बाǒहर उǓभरहका छने  ्।”  21 तर उहालँ े
ǓतनीहǾलाई भÛ नभुयो, “मरȣ आमा र मरा भाइहǾ ती न हने े ै ु  ्, जसल े
परमँ वे रको वचन सÛ छु न ्, र × यो पालन गछ[न ्।”  तर यशल े ेू
हामीहǾलाई कवल भौǓतक सासंाǐरक पǐरवारको Ǿपमा माऽ हन[भएन े े ु
तर हामी ःवग[ र पØवीमा भएका ृ परक पǐरवार हɊ भनर हन[भएको Ǔथयो ू ुे े
(एǒफसी ३:१५ ǾपाÛतǐरत)। जसरȣ एउट बाबआमाको सÛतान निजक ै ु
हÛछन ×यसरȣ न इसाई पǐरवार वा यशभƠहǾ एक आपसमा निजक ु ् ूै े
हनपछ[। यशको Ǔनिàत सहȣ पǐरवारलाई जाÍँन रगत पǐर¢णƮारा होइन ु ु ूे े
तर परमँ वे रको इÍछा पालन गन[ होु । 
    माǓनस माǓनसको बीचमा ǒवǓभǏ कारणहǾल भएको छवाछत े ु ु
वा अǾ पखा[लहǾ यशल चÈनाचर गन[भएको Ǔथयो भनर दहायका े े े ेू ु ु
पदहǾल कसरȣ Ǔसकाउदछने ँ ?् (ती पखा[लहǾल माǓनस माǓनसको े
बीचमा भदभावको पखा[लमाऽ होइन ×यसल भयǋर ǒवभ×स नǓतजा पǓन े े
ãयाएको पाइएको छ)। हन[होसे ु :् लका ू ५:२७-३२ “अǓन यी करापǓछ ु
उहाँ बाǒहर जानभयोु , र लवी नाउ भएका एक जना कर उठाउनलाई े ेँ
कर-अʨामा बǓसरहका दÉ ने े भुयो, र Ǔतनलाई भÛ नभुयो, “मरो पǓछ े
लाग।” 28 तब Ǔतनल सब थोक छोड़े ेै , र उठर उहाँको पǓछ लाग। े े
29 लवील आÝ नोे े  घरमा उहाँको Ǔनिà त ठूलो भोजको आयोजन गर। े
× यहाँ कर उठाउनहǾ र अǾहǾ ठलो सÉ याे ू ं मा उहाँहǾसग भोजमा ँ
बसका Ǔथए। े 30 फǐरसीहǾ र ǓतनीहǾका शाः ऽीहǾ उहाँका 
चलाहǾका ǒवǽƨमा यसो भनर गनगनाउन लागे े े, “ǓतमीहǾ कर 
उठाउनहǾ र पापीहǾसग ǒकन खानपान गद[छौे ँ ?” 31 तर यशल े ेू
ǓतनीहǾलाई भÛ नभुयो, “Ǔनरोगीलाई वƭको खाँचो पदȷनै , तर रोगीलाई 
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माऽ। 32 म धमȸहǾलाई होइन, तर पापीहǾलाई पँ चाƣापको Ǔनिà त 
बोलाउन आएको ह।ुँ ”, लका ू ७:१-१० “आÝ ना सब करा ै ु
माǓनसहǾलाई सनाइसकपǓछ उहाँ कफन[हममा ूवश गन[भयो। ु ुे ेु 2 कन ु ै
एक जना कÜ तानको एक जना Ü यारो कमारो Ǔथयो, जो Ǔबरामी भएर मनȷ 
लागको Ǔथयो। े 3 जब यशको बारमा Ǔतनल सने े े ेू ु , तब Ǔतनको 
कमारालाई Ǔनको पाǐरǑदनोस ् भनी Ǔतनल यहदȣहǾका धम[े ू -गǽहǾलाई ु
ǓबÛ ती गन[ पठाए। 4 ǓतनीहǾ यशकहाँ आएर यसो भनर उहाँलाई े ेू
आमहपव[क ǓबÛ तीू  गरे, “Ǔतनी तपाɃको यो कपा पाउन योÊ यृ े का छन ्, 5 
ǒकनभन Ǔतनल हाॆो जाǓतलाई ूम गद[छने े े  ्, र Ǔतनल न हाॆो सभाघर े ै
बनाइǑदएका हनु ्।” 6 यश ǓतनीहǾसाथ जानभयो। कÜ ताे ू ु नको घरको 
निजक उहा ँहनहदाै ु ुु ँ , कÜ तानल Ǔतनका ǓमऽहǾलाई उहाँकहाँ यसो भनी े
पठाए, “ह ूभे ,ु द:ुख नउठाउनहुोस ्, ǒकनǒक तपाɃ मरो घरǓभऽ ूवश े े
गन[हन योÊ यु ु े को म छनै ,ँ 7 मल आफलाई पǓन तपाɃकहा ँ आउन ै ैे े
योÊ यको ठाǓनन। तर वचन भǓनǑदनहोसँ ु  ्, र मरो चाकर Ǔनको हनछ। े ेु
8 ǒकनǒक म पǓन अिÉ तयारमǓन बः नु े माǓनस हुँ, अǓन मरो अधीनमा े
ǓसपाहȣहǾ छन ्। म एउटालाई ‘जा’ भÛ छु, अǓन × यो जाÛ छ, र अका[लाई 
‘आइज’ भÛ छु, अǓन × यो आउछ। मरो कमारालाई ँ े ‘यो गर ्’ भÛ छु, अǓन 
× यसल गछ[।े ”  9 यो करा सनर यश Ǔतनीसग आँ चु ु ूे े ँ य[चǒकत हनभयोु ु , र 
फकȶ र आफपǓछ आउन भीड़लाई भÛ नू ुे भयो, “म ǓतमीहǾलाई भÛ छु, मल ै े
इॐाएलमा पǓन यः तो ठलो ǒवँ वाू स दखको छन।े े ै ँ ” 10 जब पठाइएका 
माǓनसहǾ घर फकȶ र गए, ǓतनीहǾल × ये स कमारालाई Ǔनको भएको 
भʣाए।े ", लका ू १४:१५-२४ “उहासँग खान बः नँ ेहǾमÚ ये एक जनाल े
यी करा सनर उहाँलाई भÛ योु ु े , “× यो धÛ य हो, जसल परमँ वे े रको राÏ यमा 
भोज खानछे !”  16 तर उहाँल × ये सलाई भÛ नभुयो, “कन एक जना ु ै
माǓनसल बलकȧको एउटा ǒवराɪे े ु   भोज तयार गâ यो, र धरलाई Ǔनà तोे ै  
Ǒदयो। 17 उसल आÝ नोे  नोकरलाई भोजन खान बलामा े े
Ǔनà ताराहǾलाई यसो भÛ न पठायो, ‘आउनहोसु  ्, अब सब थोक तयार 
छ।’  18 “तर ǓतनीहǾ सबल समान Ǿपल एकनासको ै े े बहाना बनाउन 
लाग। पǒहलोल × ये े सलाई भÛ यो, ‘मल एउटा खत ǒकनको छै े े े ु , मलाई 
× यो हन[ जानपरको छ। म ǓबÛ तीे ेु  गद[छु, मलाई माफȧ होस ्।’  19 
“अǓन अका[ल भÛ योे , ‘मल पाँच हल गोǽ ǒकनको छै े े ु , म ती हन[ े
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जाÛ छु। म ǓबÛ ती गद[छु, मलाई माफȧ होस ्।’  20 “अका[ल भÛ योे , ‘मल ै े
ǒववाह गरको छ। यसकारण म आउन सिÈ दे ु न।ँ’  21 “तब नोकरल े
आएर आÝ नो माǓलकलाई यो करा भǓनǑदयो। तब घरको माǓलकल ु े
ǐरसाएर आÝ नो नोकरलाई भÛ यो, ‘सहरका सड़कहǾ र गã लȣहǾमा 
चाँड़ो जा, र गरȣबहǾ, ललाहǾु , अÛ धाहǾलाई, लǍड़ाहǾलाई यहाँ Ǔभऽ 
ले।’  22 “तब नोकरल भÛ योे , ‘हजरल आ£ा गन[भएबमोिजम काम ू ुे
भएको छ, तर अझ ठाउ खालȣ छ।ै ँ ’  23 माǓलकल नोकरलाई भÛ योे , 
‘मल सड़कहǾ र गã लȣू हǾ हदो गएर माǓनसहǾलाई Ǔभऽ आउन कर ुँ
लगा, र मरो घर भǐरओसे  ्। 24 ǒकनभन म ǓतमीहǾलाई भÛ दे छु, 
Ǔनà ताराहǾमÚ ये कसलै े पǓन मरो भोजको ः वाे द चाÉ न पाउनछने ै ’।” र 
लका ू १७:११-१९ “यश यǾशलमǓतर जाँदहनहÛ Ø योे ेू ुै ु ु । यस याऽामा 
उहाँ सामǐरया र गालȣलको Ǔसमाना भएर जानभयो। ु 12 उहाँ एउटा 
गाउमा पः नँ हुदा दश जना कं ठुँ ु रोगीसग उहाँको भट भयो। टाढ़ ँ े ै
उǓभएर ǓतनीहǾल े 13 चकȾ सोरले भने, “ह यश गǽÏ ये े ू ु ू, हामीमाǓथ 
कपा गन[होसृ ु  ्।”  14 उहाँल ǓतनीहǾलाई दखर भÛ ने े े भुयो, “जाओ, गएर 
पजाहारȣकहाँ आफलाई दखाओ।ू ै े ” ǓतनीहǾ जाँदाजाँद Ǔनको भइहाल। ै े
15 ǓतनीहǾमÚ ये एक जनाल आफ Ǔनको भएको दÉ योे ेू , र उÍ च सोरल े
परमँ वे रको मǒहमा गदȷ × यो फÈ यȾ, 16 र यशलाई धÛ ये ू वाद Ǒदएर × यो 
यशका पाउमा घोÜ टोे ू  पâ यो। × यो एक सामरȣ Ǔथयो।  17 यशल े ेू
भÛ नभुयो, “क Ǔनको भएका दश जना होइनने  ् र? अǾ नौ जना कहा ँ
छन ्? 18 क यो ǒवदशीबाहक फǒक[ आएर परमँ वे े े े रको ूशसा गनȶ अǾ ं
कोहȣ भएन?” 19 अǓन उहाँल × ये सलाई भÛ नभुयो, “उठ, र आÝ नो बाटो 
लाग। Ǔतॆो ǒवँ वासल Ǔतमीलाई Ǔनको पारको छ।े े ”   
    आÝनो लआय र सवाकाय[मा ǒहÔनभएको यशल आफमा भएको े े ेँ ु ू ू
सदाशय तथा ¢माशीलता र अनमहȣ ूमलाई कसलाई पǓन अँ वीु े ै कार 
गन[भएन। उहालँ कसलाई पǓन जातभातु े ै , धम[, दशीǒवे दशीे , छवाछतु ु , 
जनजाǓत आǑद भनर अलग गन[भएन। जसल उहाकँो आƾानलाई महण े ेु
गछ[ ×यसल उहाकँो ःवभावमा ǓभǓऽन अवसर पाउछ। उहाकँो अतलनीय े ँ ु
र अनÛतको ूमल समाजमा रहका सब ूकारकाे े े ै   मानव ूाणीलाई आÝनो 
छऽछायामँा एकǓऽत गन[भएको Ǔथयो।ु  
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     हामी चच[को सदःय भएको हिशयतल यशल दखाउन भएको ै े े े ेू ु
मानव मãय र माÛयताको सहȣ मानव अǓधकारलाई कसरȣ अझ राॆरȣ ू
कसरȣ आǓलǍन गनȶ? 
 
४. ूमको सहȣ åयाÉयाे : असल सामरȣको अतȸकथा: भाग १ (लका ू
१०:२५-२८)  
       यो रोचकपण[ छ ǒक चार वटा ससमाचारका पःतकहǾमा कवल ू ु ु े
लकालू े माऽ बपƣा भएको पऽ र असल सामरȣको े ु (लका ू १०:२५-३७) 
अतȸकथाको लखा राखका छन। बपƣा भएको पऽको कथाल े े े े् ु
पापीहǾूǓत परमँ वे रको अचàमको ूम कसरȣ दशा[उनहÛछ भनर े ेु ु
दखाउछ भन दोॐो अतȸकथाल हामीहǾको ूम अǾ मानव जाǓतूǓत े े े ेँ
कःतो हनपछ[ भनु ु रे दखाउछ। यशल पǐरभाषा गन[भएको े े ेँ ू ु "Ǔछमकȧे "लाई 
हामी सबल माǏुपछ[ र ःवीकार गन[पछ[। सारा मानव ूाणी परमँ वै े ेु रका 
सÛतान हन र ǓतनीहǾ ूम र पवा[महरǒहत समानताको भागीदार हन।ु ु् ू ्े  
      लका ू १०:२५-२८मा दई अ×यÛत महǂवपण[ िज£ासाहǾ ु ू
उãलख गे रका छन। अ×यÛत गǒहरोे ्  Úयान Ǒदएर ती िज£ासाहǾ 
पÕनहोस। ती दव ूँ नु ् ु ै हǾ यशभƠको ǒवँ वाे ू स, जीवन अथा[त ्
आचारसहȣतासग कसरȣ सàबिÛधत र समयसापि¢त छनं ँ े ,् सोÍनहोसु :् 
“25 å यवः थाका एक जना पिÖ डत उहाँको परȣ¢ा गन[ खड़ा भए, र यो 
ूँ न गरे, “गǽुÏ यू, अनÛ त जीवन ूाÜ त गन[ मल क गन[पछ[ै े े ु ?”  26 
उहाँल Ǔतनलाई भÛ ने भुयो, “å यवः थामा क लिखएको छे े ? Ǔतमील क े े
पकयौ?”  27 Ǔतनल भने े, “Ǔतमील परमूभे ,ु आÝ ना परमँ वे रलाई आÝ नो 
सारा ǿदयले, आÝ नो सारा ूाणले, आÝ नो सारा समझल र आÝ नोे  सारा 
मनल ूम गरे े  ्, र आÝ नो Ǔछमकȧलाई आफलाई झɆ ूम गरे ेै  ्।”  28 
उहालँ Ǔतनलाई भÛ ने भुयो, “Ǔतमील ठȤक जवाफ Ǒदयौ। × ये स गरै , र 
Ǔतमी िजउनछौ।े ”   
१) “ह ःवामीे , मल अनÛत जीवनमा भागीदार हन क गन[पछ[ै े ेु ु ? 

(पद २५ ǾपाÛतǐरत)। åयवःथाको पिÖडतल अनÛत जीवन े
ूाƯ गन[ चाहना åयƠ गरको Ǔथयो। पापबाट मƠ हन र े ु ुु
परमँ वे रको राÏयमा Ǔभऽन जःतो माǓनसको महान आदश[ ु ्
आका¢ंा अǾ कन हन सÈदन। तर धम[शाƸको पिÖडत अथा[त ु ्ै ैु
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परानो करार र अǾ शाƸहǾको £ानमा खिÜपस भएतापǓन अǾ ु
धाǓम[क गǾहǾ जःत उसमा अु ै नÛत जीवन पाउन गलत धारणा 
Ǔथयो: अनÛत जीवन पाउन असल, धम[कम[, परोपकारȣ वा 
उपकारȣ काम गन[पछ[। तर ु “पापको Ïयाला म×य हो र यश ृ ु ूे
भीƴमा उपलÞध भएको परमँ वे रको बरदान न अनÛत जीवन ै
हो" (रोमी ६:२३ ǾपाÛतǐरत) भǏे आ×म£ान उƠ पिÖडतमा 
Ǔथएन भनर ःपƴे  Ǿपल दखाउदछ।े े ँ  

२) “धम[शाƸ तथा åयवःथामा क लिखएको छे े ? Ǔतमील पढर क े े े
बÐयौु ?" (लका ू १०:२६ ǾपाÛतǐरत)। यशको समयमा े ू
गÛयमाÛय यहदȣ वा यस पिÖडतहǾक नाडीमा जÛतर वा पʣी ू
बाँÚन पØयȾ। ×यस जÛतरमा सानो झोला वा बʣा हÛØयो जसमा ु ु
परानो करार वा टोु राहका िश¢ादȣ¢ाका भागहǾ लखर राखका े े े
हÛथ। यशल सोÚनभएको ूँ नु े े ेू ु को जवाफको कहȣ भाग ×यसमा े
हÛØयो। जब यशल सोÚनभयो ×यस ूँ नु े ेू ु ल åयवःथा े (åयवःथा 
६:५) र लबी े (लबी े १९:१८)मा लिखएका कराहǾमा लि¢त े ु
Ǔथयो। ×यस पिÖडतको ूँ नको जवाफ उसले आÝन नाडीको ै
पʣीमा रहको हनपØयȾ। तर औपचाǐरक Ǿपमा वा दखावटȣ े ेु ु
Ǿपमा मानɊ धमा[×मा भएको दखाउन परमँ वे े रको वचन उसको 
नाडीमा बाँǓधएको हनसÈØयो तर उसको ǿदयमाचाǒह घसको ु ँ ु े
Ǔथएन। ×यस शाƸी वा पिÖडतलाई यशल महान स×यǓतर े ेू ्
Ǔनदȶिशत गन[भएको Ǔथयोु : अनÛत जीवन। परमँ वे रलाई सàपण[ ू
ǿदयल ूम गन[ र परमँ वे े ेु रका सǒƴ ǒवशष गरर अǾ मानव ृ े े
ूाणी वा Ǔछमकȧलाई आफलाई जःतो ूम गन[मा न अनÛत े ेू ु ै
जीवनको स×य £ान लǒकएको Ǔथयो। औपचाǐरक ǒवǓध वा ु
धम[कम[ पालन गरर मिƠ पाइदन भǏे यशको िजǒकर Ǔथयोे ेु ूँ ै । 
तर ×यो पिÖडत कहȣ हदमा िजǑƧवाल Ǔथयो ×यसकारण उसल े े
अकȾ ूँ न यशलाई सोÚयो े ू “मरो Ǔछमकȧ को हो ते े ?" 
तपाɂ अनमहƮारा न सािँÍचक मिƠ पाउनभएको छ भनर ु ु ुै ै े

तपाɂसग क ूमाण छँ े ?  आÝनो कामƮारा होइन ǒवँ वासƮारा तपाɂको 
पाप ¢मा भएको छ र धमȸ जीवन Ǔबताउनभएको छ भनर तपाɂको ु े
जीवनशलȣल कसरȣ दखाउछै े े ँ ? 
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५. ूमको åयाÉयाे : असल सामरȣको अतȸकथा: भाग २ (लका ू १०:३०-
३७) 
       आफ धम[शाƸ त×काǓलन बाइबल र åयवःथाहǾको शाƸी ू
भएको कारणल उसल आफल आफलाई धमा[×मा भएको ःयावास े े ेू ै
ǑदÛØयो। आफ ू पǒवऽ भएको र मिƠ पाएको दावी उसल गØयȾ। ु े
×यसकारण आफ चोखो हन यशलाई ूँ नू ूु े  गछ[, “मरो Ǔछमकȧ को हो े े
त?" (लका ू १०:२९ ǾपाÛतǐरत)। 
   यहदȣ धम[शाƸ तथा åयवःथाको महा पिÖडत भएकोल आÝनो ू े
ूँ नको जवाफ उसलाई थाहा न हनपØयȾ। लबी ै ु ु े १९:१८मा दोॐो 
महान आ£ा कोǐरएको Ǔथयो। ×यसमा लिखएको छ ् े “Ǔतॆा ǓछमकȧहǾ े
Ǔतॆा माǓनसहǾ हनु"् (ǾपाÛतǐरत)। ×यसकारण ×यस पिÖडतको 
ूँ नलाई Ǔसध जवाफ नǑदइकन वा उसग बादǒववादमा नफःन यशल ै ँ े ेू
×यसलाई र उहाकँा ौोताहǾलाई उÍच आदश[नीǓतǓतर उचाãनहÛछ।ु ु  
    लका ू १०:३०-३७मा Ǒदएको अतȸकथामा क क महǂवपण[ तथा े े ू
साÛदǓभ[क ǒवषयवःतहǾ छन र हामीहǾल अǾलाई कसरȣ åयवहार ु ् े
गन[पछ[ औãयाउछनु ्U ँ ? हन[होसे ु : “ 30 यशल जवाफ Ǒदनभयोे ेू ु , “एक जना 
माǓनस यǾशलमबाट यरȣहोǓतर जादँǓथयो। × योे ै  डाँकहǾको फला ू े
पâ यो। ǓतनीहǾल े × यसलाई नाǍै पारर ǒपटे े, र अधमरो पारȣ छोड़र े
गए। 31 सयोगल एक जना पजाहारȣ × यं े ू हȣ बाटो भएर जाँदǓथयोै , र 
× यो अधमरो माÛ छेलाई दखर × योे े  अकȾपǒʣ तकȶ र गयो। 32 × यस गरȣ ै
एक जना लवी पǓन × ये स ठाउमा आएर × यँ सलाई दखपǓछ अकȾपǒʣ े े
तकȶ र गयो। 33 तर एक जना सामरȣ उसको याऽामा जाँदगदा[ × योै  
माÛ छे भएको ठाउमा आइपÊ योँ ु , र × यसलाई दखर उसको मन दयाल े े े
भǐरयो। 34 र × यसकहाँ गएर तल र दाखमƭ लगाएर × ये सका 
घाउहǾमा पʣी बाँǓधǑदयो, र आÝ नै गधामाǓथ चढ़ाएर × यसलाई एउटा 
पौवामा ã याई × यसको हरचाह े गâ यो। 35 भोǓलपã ट उसल चाँदȣका े
दई ǓसÈ काु  पौवाको माǓलकलाई Ǒदएर भÛ यो, ‘ǒयनको हरचाह गरे , र 
अǾ बढ़ȣ खच[ लाग म फकȶ र आउदा Ǔतमीलाई ǓतǐरǑदनछे ेँ ु ’।”  36 
यशल सोÚ ने ेू भुयो, “Ǔतॆो ǒवचारमा यी तीन जनामÚ ये डाँकहǾका हातमा ू
पनȶ माǓनसको Ǔछमकȧ कनचाǒह ठहे ु ँ ǐरयो?” 37 Ǔतनल भने े, “× यस 
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माǓनसमाǓथ दया दखाउनचाǒह।े े ँ ” तब यशल Ǔतनलाई भÛ ने ेू भुयो, “जाऊ, 
Ǔतमी पǓन × यस गर।ै ” 
     “कन माǓनसु ै " डाकँाहǾको फÛदामा पâ यो भनर यशल े े ेू
भǏुभएको करालाई सोÍनहोस। ×यो माǓनसको धम[ु ु ् , जात वा समाजमा 
उसको ःतर वा ूǓतƵालाई यशल ǒकन औãयाउनभएने ेू ुU ? कथा कन ु ्
लआयǓतर लिàकÛदɆ Ǔथयो ×यसल गदा[ ×यो माǓनसको जात वा दजा[को े
कहȣ मतलब छ रे ? 
      मिÛदरको पजारȣ र मिÛदरको सवाकाय[मा रखदख गनȶ लबील ु े े े े े
×यस घाइत माǓनसलाई परवाट हरर गए। उसलाई सहयोग नगन[ े े ेै
ǓतनीहǾको आआÝन उिचै त कारण त होला। तर हामीहǾलाई पǓन 
लि¢त गǐरएको ूँ नलाई हामीहǾल पÛछाउन हǏे ु ु : सहȣ धम[ क होे ? 
सहȣ धम[लाई हामील अपनाएका छɊ भनर कन ǒहसाबल हामी दखाउने े े े ेु ? 
(उदाहरणमा ×यसको जवाफ åयवःथा १०::१२, १३मा “ यसकारण अब ै
ह इॐाएलȣ होे , परमूभ ǓतमीहǾका पु रमँ वे रल ǓतमीहǾबाट चाहनभएका े ु
करा यी न हनु ्ै ु  : ǓतमीहǾल आÝ नाे  परमूभ परमँ वु े रको डर मान, 
उहाकँा सब माग[मा ǒहड़ै ँ , उहालँाई ूम गरे , आÝ नो सारा ǿदय र ूाणल े
परमूभ ǓतमीहǾका परमँ वु े रको सवा गरे , 13 र ǓतमीहǾका ǒहतको 
लाǓग मल आज ǓतमीहǾलाई आदशै े े  गरका परमूभका आ£ा र ǒवǓधहǾ े ु
मान।", मीका ६:८ " ए माǓनस, ज असल छे , × यो उहालँ Ǔते मीलाई 
दखाउनभएको छ। र परमूभल Ǔते ेु ु मीबाट क चाहनहÛ छे ु ु ? कवल यǓते , 
ठȤकǓसत काम गन[ र कपालाई ूम गन[ र Ǔतू ृ ूे ॆो परमँ वे रǓसत ǒवनॆ 
भएर ǒहɬँ न।ू " र याकब ू १:२७ “ परमेँ वर र ǒपताको अगाǓड शƨ र ु
पǒवऽ धम[ यहȣ हो: अनाथ र ǒवधवाहǾलाई ǓतनीहǾको कं टमा हरचाह े
गन[,ु र आफलाई ससारबाट Ǔनं कू ं लǋ राÉ न।ु" 
    यहदȣ र सामरȣबीचको सàबÛधमा घणा न घणाल भǐरएको ू ृ ृै े
Ǔथयो। यहदȣहǾल सामरȣ जाǓतलाई अछतू े ु , àलÍछे , कजात भनर ु े
हÜदे Øयो र सामरȣल छोएको पानीे  यहदȣहǾल ǒपउदनØयो। यशको ू े ेँ ै ू
पालामा त झन ǓतनीहǾको बमनँयता झन चǒक[ एको Ǔथयो ै (लका ू
९:५१-५४, यहǏा ू ४:९)। ×यसकारण यशल सामरȣलाई ×यस े ेू
अतȸकथाको नायक बनाउदा यहदȣहǾलाई कःतो सÛदश उहालँ Ǒदन ँ ू े े
चाहका Ǔथए भनर ःपƴ पाद[छ।े े  ×यो घाइट माǓनस यहदȣ हनसÈछ र े ू ु
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सामरȣल उसलाई उठाउदा सामरȣ जाǓत र यहदȣ जाǓतको पखा[ल यशल े े ेँ ू ू
भ×काउनभएको जःतो कडा सÛदश अǾ क होलाु े े ? 
    सामरȣल घाइटलाई गरको सवालाई होिशयारसग åयाÉया गरको े े े े ेँ
पǓन रोचक न छ। गधामा चढर गइरहको सामरȣल बाटोमा लàपछारै े े े  
पǐररहको माǓनसलाई दÉ छे े  र उसको मनमा दया र कǽणा जागर े
आउछ। उसकहा ँ×यस सामरȣ जाÛछ घाउलाई तल र दाखमƭल धोएर ँ े े
मलहमपʣी लगाइ ǑदÛछ। अǓन आÝन गधामा राखर पौवा वा पसलमा ै े
लाÛछ र ×यहा ँउसलाई ःयाहाछ[। अǓन ×यस पौआको धनीलाई पसा ै
बना ǑदÛछ र ×यस Ǔबमारȣलाै ई ःयाहार गन[ अनरोध गछ[ र ×यस धनील ु े
×यस ǓबरामीकोलाǓग गरको खच[को बाँǒक पसा आफ फकȶ र आएपǓछ े ै ू
ǑदÛछ भनर कबल गद[छ। सामरȣल गरको सब कामल यो दखाउछ ǒक ु ुे े े े ेै ँ
स×य महान ूम क हो् े े  (र धम[को खोल लगाएर  कटȣ वा कोठामा बसर ु े
कǽणाको बारमा ठला ठला िश¢ाे ू ू  Ǒदन होइन भनर Ǔसकाउछे े ँ )। 
आफलाई अ×यÛत घणा गनȶ र शऽ ठाǏे अपǐरिचत यहदȣलाई ×यस ू ृ ु ू
सामरȣल दखाएको सरोकार र मायाल यो दखाउदछ ǒक सÍचा ूमको े े े े ेँ
Ǔसमा हदन।ुँ ै  
     हनसÈछ ती पजारȣ र लबील आफल आफहǾलाई यो ूँ नु ु ू ूे े े  
सोध होलाने :् ×यहा ँ एक Ǔछन रोकर े ×यस घाइतको सवा गâ योे े  भन े
हामीलाई क होलाे ? तर सामरȣल सोधे े: यǑद मल ×यसलाई मƧत गǐरन ै े े
भन ×यसलाई क होले े ? ती दई ूँ नु हǾको बीचमा क ǓभǏता छे ? 
 
उपसहारं : “परमँ वे रवाट सǽवात भएको Ǔनँ वाु थ[ सवाकाय[को उ×कƴ र े ृ
आदश[ अनकरणीय नमना भीƴल आु ू े Ýनो जीवन र िश¢ादȣ¢ाहǾबाट 
दखाउनभएको Ǔथयो। परमँ वे ेु र आÝनो लाǓगमाऽ िजउनहǏ। ससारलाई ु ु ं
सǒƴ गरर ×यसलाई थामना गररन उहा ँ हरदम अǾको Ǔनिàत काम ृ े े
गǐररहनभएको छ। ु “उहालँ दƴ माǓनस होस वा असल माǓनस होस े ु ् ्
आÝनो घामलाई झãकाउनहÛछ। Ûयायी र अ×याचाु ु रȣ अथा[त ्
अÛयायीलाई पǓन उहालँ वषा[ पठाउनहÛछ। यःतो आदश[को सवाकाय[ े ेु ु
परमँ वे रल आÝनो पऽलाई सिàपन भएको Ǔथयो। सब माǓनसको साम े ु ु ु ुै
शीष[ःथ हन यशलाई Ǒदइएको Ǔथयो। उहाकँो अनकरणीय उदाहरणल ु े ेू ु
माǓनसको सवा गन[भनको क हो भनर Ǔसकाइएको Ǔथयो। यशकोे े े े ेु ू  सàपण[ ू
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जीवन न सवा गनȶ नीǓतमा चलको Ǔथयो। उहालँ सबको सवा गन[हÛछै ैे े े े ु ु , 
सबको आवँयकतामा सǐरक हनहÛछ। ×यसकारण उहा ँ परमँ वै ु ुु े रको 
åयवःथा वा नीǓतमा रहनभएको Ǔथयो र परमँ वु े रको नीǓत वा 
åयवःथालाई हामील पǓन कसरȣ पालन गनȶ भनर उहाकँो उदाहरणल े े े
हामीलाई दखाउदछ।े ँ "-एलन जी ƾाइटे , द Ǔडजाएर अभ एजजे,् प.ृ 
६५९बाट ǾपाÛतǐरत। 
    असल सामरȣको अतȸकथा कन ु ै “काãपǓनक होइन तर यथाथ[मा 
घटको घÒना हो। जन पजारȣ र लबी ×यस घाइटलाई वाःता नगǐर ǒहड े े े ेु ु ँ
ǓतनीहǾ ती समहमा Ǔथए जसल भीƴका वचनहǾ सनीरहका Ǔथए।ू ुे े ""-
एलन जी ƾाइटे , द Ǔडजाएर अभ एजजे,् प.ृ ४९९बाट ǾपाÛतǐरत। 
 
िचÛतनमनन:  

अ. यस अÚयायको ूथम भागमा उãलिखत ूँ न् े लाई फǐर े
दोहोâ याएर पÕनहोस। कǓतपयल ज गछ[न परमँ वु ् ्े े े रल न े ै
भǏुभएकोल गरको हो भनर हामी कǓतल सÛछɊ। परमँ वे े े े ेु रल े
हामीसग कन कन माँ ु ् ु ् ÚयमहǾƮारा बोãनहÛछु ु ? तर फǐर े
×यसबखत हामी ज गछɠ परमँ वै े े रक चाहना अनसार गरको हो ै ु े
भनर हामीहǾको कामलाई अनमोदन गदा[ खतरा उ×पǏ हन े ु ु
नǑदन हामी कसरȣ सतक[  हनेु? 

आ. लका ू ६:२४-२६मा उãलख गǐरएको चार Ǔधʞारलाई फǐर े े
पÕनहोस। यशल ×यहा ँ क भǓनरहु ् ूे े े नुभएको छ सो हामील े
कसरȣ बÐनु ?े हामीहǾको जीवनमा कःतो सतक[ ता अपनाउन ु
पछ[ भनर ×यसल कसरȣ बताउछे े ँ ? 

इ. अǓधकार पाएर सǒबय हनको बारमा सोÍनहोस। अǓधकारल ु ु ु ्े े
सàपǏ हनभनको क होु ु े े ? ǒवǓभǏ खालका अǓधकारहǾ क क े े
हनु?् कन खालको अǓधकार अǾभÛदा शिƠशालȣ हÛछु ु ? 
हामीहǾको जीवनमा हामील सामाना गन[परको ǒवǓभǏ े ेु
अǓधकारवालाहǾसग सामना गनȶँ ? हामीहǾमाǓथ अǓधकार 
जमाउनहǾसग हामीहǾ सहमत भएनɊ भन क हÛछे े ेँ ु ? 
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